
«Гриндевальд и Гарри»

Дамблдор вернулся с международной встречи в Визенгамоте. Он очень зол из-за того, что
произошло за его спиной. Он знает, что однажды Гарри Поттер умрет, но это случится не в
Азкабане. Он должен исполнить пророчество. Если он умрет в Азкабане, то все планы
Дамблдора рухнут.

Дамблдор в глубоком раздумье сидит в своем офисном кресле. Он строит планы, как спасти
Гарри.

– Люциус Малфой поставил меня в трудное положение. Я не могу спасти Гарри напрямую. Я
должен ждать, пока этот Василиск снова нападет на какого-нибудь ученика. Тогда я пихну это
в лицо Луциуса. Если Гарри попросит компенсацию, это будет катастрофой для британского
магического правительства. Должен ли я остановить мальчика или поддержать его? Что бы ни
случилось, 12-летнего мальчика никогда не следует отправлять в Азкабан, – Дамблдор глубоко
задумался. Он чувствует себя виноватым за то, что оставил Гарри в такой критический момент.
Он знает одно: если Гарри выживет, он больше никогда не будет невинным мальчиком.

Профессор Минерва Макгонагалл входит в кабинет. Она недовольна решением британского
магического правительства отправить Гарри в Азкабан.

– Привет, Минерва, – сказал Дамблдор профессору Макгонагалл. Они знают друг друга очень
давно.

– Привет, Альбус, как ты собираешься вытащить Гарри из Азкабана? Он не из тех мальчиков,
которые причиняют вред другим. Если мы не вернем его через несколько дней, это будет
катастрофой для его психического здоровья, – сказала профессор Макгонагалл директору
Дамблдору. Она недовольна внезапным вмешательством министерства. Она еще больше
разозлилась, когда министр магии забрал сына Джеймса и Лили из Хогвартса в Азкабан.

– Пока кто-нибудь другой не окаменеет, мы ничего не сможем сделать. Люциус Малфой
спланировал все достаточно хорошо, так что мы не можем противостоять ему вовремя. Нам
остается только ждать окаменения какого-нибудь другого ученика. Так что это может
доказать, что Гарри не стоит за инцидентом с Василиском, а кто-то другой контролирует его, –
сказал Дамблдор профессору Макгонгагалл. Она не была счастлива после того, как услышала
это из его уст. Чтобы доказать невиновность Гарри, они должны подвергнуть опасности жизнь
другого студента.

– Я не хочу подвергать опасности жизнь других студентов из-за ошибок министра. Если бы у
нас не было лекарства от окаменения, я бы никогда не согласилась на этот вопрос. Я все еще
не согласна с твоим планом, Альбус, но у меня нет другого выбора, – сказала профессор
Макгонгагалл директору Дамблдору с тяжелым сердцем. Но в этом деле она может только
наблюдать.

В это время в кабинет входит Снейп. На его лице нет никаких эмоций. Дамблдор рад видеть
Серверуса Снейпа. Но то же самое нельзя сказать о профессоре Макгонгагалле.

– Директор, мы нашли еще двух жертв окаменения. На этот раз это Пенелопа Клируотер и
Гермиона Грейнджер. Их отправляют в медицинское отделение, – сказал профессор Снейп
директору. Он все еще не показывает своих эмоций на лице.

– Минерва, пожалуйста, сообщите министерству об этой конкретной детали. К тому времени я



побываю в медицинском крыле, а затем встречусь с министром магии. Вы знаете, что Гарри
Поттера в Азкабане пробыл почти 2 недели, – сказал Дамблдор профессору Макгонгагаллу. И
он отправился в медицинское крыло вместе с Северусом Снейпом. В кабинете директора
осталась только Минерва.

– Я немедленно отправлю сообщение Корнелиусу Фаджу, так называемому министру магии. Я
обязательно вотру это послание ему в лицо. Но я также сообщу это кому-то из "Ежедневного
Пророка". Как там ее звали?... Рита Скитер. Она прекрасно справится с этой работой, –
Минерва строит собственные планы. Она не простит Корнелиуса Фаджа за последний раз,
когда он ворвался в Хогвартс и забрал Гарри Поттера.

Минерва сообщила об этом Рите Скитер, прежде чем сообщить об этом Корнелиусу Фаджу.
Рита с радостью осветит об этом инциденте в "Ежедневном Пророке". Она чует заговор в этом
деле.

В Азкабане гроза прекратилась. Мальчик-который-выжил все еще спит в своей камере. Гарри
проснулся и вспомнил одну деталь об Азкабане.

«Геллерт Гриндельвальд здесь, в Азкабане. Он находится на том же уровне, что и Дамблдор по
шкале власти и опыта. Он где-то глубоко здесь, в Азкабане. Прежде чем я покину Азкабан ради
большего блага, я должен встретиться с ним», – подумал Гарри. Он бесцельно создавал в своей
комнате иллюзию, что спит. Он стал невидимым и вышел из камеры. Он вышел на улицу и
увидел камеры других людей.

Выйдя на улицу, он увидел, как Дементоры мучают заключенных. Но Дементоры его не
беспокоили. Он прошел много этажей. Он также видел Сириуса Блэка, своего крестного. Он
постоянно бормочет что-то о предательстве своего друга. И как он ему отомстил.

Гарри прошел мимо него и через несколько камер увидел Беллатрис. Она безумно смеется и
бормочет себе под нос имя Волдерморта.

Пройдя несколько этажей, Гарри увидел человека, которого искал. Он содержится в самом
защищенном и очень опасном этаже Азкабана.

Геллерт Гриндельвальд почувствовал, что в его окружении что-то изменилось. Он не может
даже пальцем пошевелить.

– Здравствуйте, мистер Гриндельвальд. Кстати, нас никто не слышит, – сказал Гарри
Гриндельвальду. И он стал виден его глазам.

– Кто ты? Определенно не Пожиратель Смерти, я полагаю. Поправь меня, если я ошибаюсь, –
сказал Гриндельвальд Гарри. Он не чувствует его. Он знал только, что кто-то находится
поблизости из-за изменения атмосферы вокруг него.

Гарри щелкнул правой рукой, и в его руке появился пустой стакан. Затем он взмахнул левой
рукой, и в его руке появился неограниченный мешочек с водой. Он налил воды в стакан и
протянул его мистеру Гриндельвальду.

– Нет, я не Пожиратель Смерти. Пожалуйста, выпейте свежей воды, она не из Азкабана. И она
не отравлена. Я пью из одного и того же мешка уже много дней, – сказал Гарри Геллерту
Гриндельвальду. Геллерт сделал глоток. Он быстро прикончил стакан.



– Определенно эта вода не из Азкабана. На мой взгляд, довольно свежо. Я давно не пробовал
такой воды. Ты так и не представился, – сказал Геллерт Гарри. Он довольно стар и знает, кто
этот человек перед ним. Он – билет на свободу.

– Ты никогда не поверишь, если я тебе скажу. Даже Дамблдор не поверит, если я скажу ему,
что встретил тебя. Он все еще думает, что я пешка в его игре. Игра уже изменилась в тот
момент, когда я приземлился в Азкабане. Через несколько дней я буду свободен. Теперь ты
должен был догадаться, – сказал Гарри Геллерту. Он увидел, как выражение лица Геллерта
сменилось с любопытства на ужас. Даже он знает, что есть только один мальчик, который
сейчас находится в Азкабане. И это – Гарри Поттер. И Дамблдор на него в чем-то
рассчитывает.

– Гарри Поттер, я определенно слышал о тебе. Ты играешь в опасную игру между Дамблдором
и Волдермотом. Я не знаю, чего ты от меня хочешь, – сказал Геллерт Гарри. Даже он никогда
не думал, что 12-летняя сирота обладает такой силой.

– Волдерморт – ничтожный Темный Лорд. Как вы думаете, мистер Гриндельвальд? Он хочет
властвовать над всем. Такому гениальному парню все равно глупое решение стоило жизни. Вся
его армия Пожирателей Смерти построена на лжи. Он утверждает, что он чистокровный
волшебник, но на самом деле он не может столкнуться со своим собственным статусом
полукровки. Какая ирония, не находите? – обратился Гарри к Геллерту. В ответ Геллерт
рассмеялся.

– Какая ирония, Волдерморт утверждает, что он Темный Лорд. На мой взгляд, он просто убийца
низкого уровня. Он не знает истинного значения господства. Если он убьет всех, над кем
собирается властвовать. Вы мне уже начали нравиться, мистер Гарри Поттер. Что у тебя на
уме? – Геллерт сразу перешел к делу. Он знает, что Гарри здесь по делам.

– Я хочу, чтобы вы были моей правой рукой, мистер Гриндельвальд. Я знаю, на что вы
действительно способны, особенно со мной. Вы хотите свою старость провести в этой тюрьме.
Вы построили Азкабан, а теперь стали его жертвой. Теперь Вы жаждете свободы, но Вы не
можешь покинуть это место, потому что не можете покоиться с миром ни в каком другом
месте, – сказал Гарри мистеру Гриндельвальду. Даже Гарри знает, что, если бы Геллерт хотел
сбежать, он бы уже давно сбежал. Но сейчас он не любит быть в центре внимания.

– Ты прав, я хочу свободы. Я хотел сделать мир волшебников лучше. Но мои планы
провалились, и многие люди погибли. Большинство моих людей либо мертвы, либо
изолированы. Мой путь не был полон роз, а остальное ты знаешь. Так что же дальше? Я не
верю, что такой умный человек, как ты, так легко поверит другим. Даже я был бы более
осторожен, имея дело с бывшим Темным Лордом. Ты так не думаешь? – сказал Геллерт Гарри.
Оба знают, что не могут доверять друг другу.

– Вам хочется ощутить запах свободы? Я могу организовать это для Вас. Люди будут думать,
что Геллерт мертв, но вы будете скитаться по всему миру. Но есть цена. Никогда не предавайте
меня, и Вам придется работать на меня, – сказал Гарри Геллерту. Он очень серьезно относится
к этому.

– Ты уверен в своем плане? Это, конечно, очень заманчиво. А если я скажу "нет", что вы тогда
сделаете, мистер Гарри Поттер? – спросил Геллерт. Он хочет договориться с Гарри о его
услугах.

– У меня есть еще один способ, мистер Гриндельвальд. Вы просите слишком многого. Другой



вариант – сделать Вас более лояльным без переговоров, – сказал Гарри и быстро положил руку
на голову старика Геллерта.

Гарри меняет некоторые воспоминания об этой встрече. Он зочет посеять в его голове какие-то
новые мысли. Память о полной преданности Геллерта Гриндельвальда Гарри Поттеру. Он
использует магию момонги, которая не может быть отменена другим существом в этом мире.

– Я буду повиноваться и служить лорду Гарри Поттеру, – сказал Гриндельвальд Гарри. Поттер
не порабощает его, но он изменил свое отношение к нему. Он сделал его своим последователем
сердца. Гриндельвальд будет следовать каждому его приказу, как фанат следует за своей
знаменитостью.

– Дайте мне ваш волос, мистер Гриндельвальд. Так что я могу сделать для Вас двойника. Ваш
двойник умрет через неделю. И Вы сможете уйти со мной, – сказал Гарри Геллерту. Геллерт
без малейшего колебания дал ему волосок.

Гарри быстро махнул рукой, и волосы превратились в еще одного Гриндельвальда.

– Теперь я превращу Вас в маленькую ящерицу, мистер Гриндельвальд, – сказал Гарри
Геллерту. И Геллерт кивнул ему.

На вытянутой правой руке Гарри виден магический круг, и настоящий Гриндельвальд
превратился в ящерицу. Гарри поднял ящерицу, положил ее на правое плечо и пошел к своей
камере, после того как рассеял молчаливую магию в камере Гриндельвальда. Он стал
невидимым, пока не добрался до своей камеры. В предыдущей камере остался только двойник
Гриндельвальда.

Он рассеял иллюзию в своей камере. Маленькая ящерица теперь перемещается в его камере.
Пока к Гарри не пришел Мракоборец. Маленькая ящерица залезла в карман Гарри.

– Мистер Гарри Поттер, Министерство освобождает Вас, и все обвинения с Вас сняты, – сказал
Мракоборец Гарри Поттеру. Он открыл камеру, чтобы Гарри вышел.

Гарри подошел к нему и закрыл дверь камеры. Его поступок поразил Мракоборца.

– Сначала Министр Магии лично приехал, чтобы доставить меня в Азкабан. Он проделал весь
этот путь, чтобы арестовать меня в Хогвартсе. Он сломал мою личную палочкой. Во-первых, он
должен починить мою палочку за свои деньги. Я здесь, в Азкабане, уже 15 дней. За это я хочу
15 миллионов галеонов в качестве компенсации. Когда мои требования будут выполнены, я
покину камеру, господин Мракоборец. А до тех пор я могу потратить еще несколько дней,
чтобы увеличить миллионы в моем кармане. Еще один день, и миллион галеонов будет
добавлен в качестве компенсации. Идите и передайте мое послание Министру Магии. И я не
доверяю Министру Магии. Даже не пытайтесь взять меня с парализатором, иначе я добавлю за
него еще миллион галеонов. А теперь до свидания, мистер Мракоборец, – сказал Гарри Поттер
Мракоборцу. Он лег спать на полу своей камеры. Он пользуется своим положением.

Мракоборец был потрясен заявлением Гарри, но теперь он не может вести себя с ним как с
преступником. Поэтому он должен вернуться в Министерство и сообщить им о текущей
ситуации. В конце концов, это стало большим скандалом, когда Министр Магии сам поместил
Гарри в камеру.

Мракоборец оставил Гарри Поттера и отправился в Министерство. Он не видел улыбающегося
Гарри, который думал лишь о легких деньгах.
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